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استر

مهمانی یأن پادشا
ولیتَ هفت و بیست و صد خشایارشاه، کی دکفته ایتفاق زمأنی هو پیشامدأن اَ میأنی۱۱ قلعه خو دورون شوشٚ شهرٚ و ۲ بو مصر جنوبٚ تا مرز هندوستانٚ جٚه کی کودی، حکومت

سردارأنٚ ره و اَمیرأن خو مهمانی پیله دأنه ایتأ حکومت، خو سالٚ سومی ۳ نیشته بو. سر پادشایی تختٚ
ایسَه بید. اویه فرماندارأن ولیتأنٚ و زاده یأن نجیب نظامی، فرمانده یأنٚ مادٚ و پارس کی بوکوده برپا

پادشایی یَ جللٚ و شکوه خو و منالَ و مال خو تومامی یٚ خشایارشاه تومام، روزٚ هشتاد و صد ۴
و پیله دأنه رِه، مردومأنٚ تومامٚ دیگرم روزٚ هفت پادشا فأرسه، آخر به مهمانی اَ وختی ۵ بنَه. نمایش به

بیگیفته. دیگر مهمانی یٚ ایتأ میأنی باغٚ صحنٚ کاخٚ خو کودیدی، زندگی دورون شوشٚ کی کوجه دأنه،
هو و بیدی رنگ لجوردی و سیفید کی دأشتی جأ کتانٚ پرده یأنی نهَه بو دورون حیاطٚ  کی باغی ۶

آویزانَ مرمری سوتونأنٚ به جأ کجینٚ حلقه یٚ  دورونٚ اَمرأ، رنگٚ ارغوانی و نازک کتانی یٚ لفندٚ پرده یأن
بو. یشم و صدف مرمر، سُماک، جنس اونٚ کی نهَه بید رو سنگفرشأنٚ کجین، و طل تختأنی کوده بید.

جورواجور شکلن اونٚ کی دورون طلیی ظرفأنٚ شرابَ، عالمه ایتأ تأنستید مردوم وأسی، لطفٚ پادشا ۷
کسی یَ هر کی بده بو دستور ختمتکارأنَ خو پادشا چونکی بو، آزاد خوردن شراب ۸ بوخورید. بید،

فأدید. اونَ دأره دوس شراب چقدر هر

کونه سرپیچی جأ دستورٚ پادشا وشتی شهبانو
بیگیفته بو. رِه دربارٚ زنأکأنٚ دورون، کاخٚ خشایارشاه مهمانی، پیله دأنه ایتأ وشتی شهبانو وختم هو ۹

اوشأنٚ کی خواجه یَ هفت خو بو، سرخوش جأ خوردنٚ شراب پادشا کی مهمانی روزٚ هفتمی ۱۰
دستور کودیدی، ختمت خشایارشایَ و بید کارکاس و زاتر ابغتا، بغتا، حربونا، بِزتا، مهومان، نامأن

بیدینید، زیبای یَ اونٚ مردوم و اَمیرأن تا بأورید نهَه سر اونٚ تاج کی هَطو وشتی یَ شهبانو کی ۱۱ بدَه
نوکوده قوبیل بأورده بید، رِه اونٚ خواجه یأن کی دستورَ پادشا وشتی، ولی ۱۲ بو. قشنگ شهبانو چونکی

بوبوسته. پا به آتش دورون دیلٚ اونٚ و گیفته غیظَ خیلی پادشایَ وأسی، هَنٚ نوشو. و
هَنٚ بوکونه. مشورت دأنستید عیدالتَ و قوانین کی اَمرأ حکیمأنٚ خو پادشا بو معمول زمأن او ۱۳
حکیمأن، هفت تأ هو ۱۴ بزه. گب کودن، وأ چی دأنستیدی کی اَمرأ مشاورأنٚ خو خشایارشاه وأسی

و بیدینید پادشایَ خوأستی، دیل اوشأنٚ کی موقع هر تأنستید همیشه کی بید ماد و پارس اَمیرأنٚ
مِموکان و مَرسِنا مِرِس، تَرشیش، اَدماتا، شیتار، کَرشِنا، کی بو بوجورتر جأ دیگرٚ اَمیرأنٚ مقام، اوشأنٚ
کی دستورَ می چونکی بوکونیم؟ وأ چی اَمرأ، وشتی «شهبانو وأورسه: اوشأنَ پادشا ۱۵ دأشتیدی. نام

بوکوده؟» تعیین موجازاتی چی وأسی کارٚ اَ قانون، نده. انجام ببردیدی اونٚ ره خواجه یأن



۲–۱ استر ۲
همه تأنٚ بلکی پادشایَ تنها نه وشتی «شهبانو بوگفته: اَمیرأنَ و پادشا وأگردسته مموکان بأزین ۱۶

چره ۱۷ بوکوده ایحترامی بی کودیدی، زندگی دورونی ولیتأنٚ پادشا تومامی یٚ کی مردأکأنی و اَمیرأن
گیدی: و کونیدی بی ایحترامی مردأکأنَ خوشأنٚ و ایشنأویدی رفتارَ شهبانو اَ زنأکأن، تومامی یٚ بأزین کی
مادٚ و پارس اَمیرأنٚ ایمروز ۱۸ نمو.› اون ولی بأورید ورجأ اونٚ وشتی یَ شهبانو بدَه دستور ‹خشایارشاه

و کونیدی رفتار هَطویی اَمرأ مردأکأنٚ خوشأنٚ بوکوده، چی وشتی شهبانو بیشتأوستیدی کی زنأکأن
پارس کی بده دستور بوکونه، قوبیل پادشا اگه وأسی، هَنٚ ۱۹ نأره. پایانی ناراحتی و بی ایحترامی اَ
نتأنه هیکس و بأیه ورجأ خشایارشاه نأره حق دِه وشتی شهبانو کی ببه بینیویشته میأن قوانینٚ مادٚ و
پادشا وختی ۲۰ فأده. بهتره جأ وشتی کی کسی یَ مقامَ شهبانو پادشا، بأزین کونه. باطیلَ قوانینَ اَ

فقیر- چی بیبید، پولدار چی - مردأکأنَ خوشأنٚ زنأکأن تومامی یٚ دکفه، چو میأن سرزیمینٚ اَ دستور،
کونیدی.» ایحترام

پادشا ۲۲ بوکوده. عمل بوگفته بو، مموکان کی هَطو اون و بمو خوش اَمیرأنَ اونٚ و پادشایَ گب، اَ ۲۱
مردأکأن کی کوده اوسه زبان قومٚ اوشأنٚ و دستخط اوشأنٚ به ولیتأنَ، تومامی یٚ میأنی نامه یأنٚ دستورَ اَ

بیبید. رئیس میأنی خانه وأ

به شهبانو استر
دستوری یَ و کردکارأن وشتی شهبانو و بوسته کمَ غیظم خشایارشاه بوگوذشته، کی وخت چند «اَی۱۲ بوگفتید: کودیدی، ختمت اونَ کی مشاورأن پادشا ۲ بمو. یاد پادشایَ فأدَه بو، وأسی اونٚ کی
کی بوکونید اینتخاب مامورأنی تأنیدی شومأن ۳ بیأفیم. دُخترأنی خوشگلٚ شِمرهِ بدید ایجازه پادشا، پیله
بأورید. ایسَه، میأنی قلعه شوشٚ کی دورون حرمسرا و کونید جمَ دُخترأنَ خوشگلٚ میأنی ولیتأنٚ تومامٚ
سیفید آب سورخ اسبابٚ و کونه سرپرستی حرمسرایَ شیمی کی فأدید دس هیجای خواجه دُخترأنَ او

پادشا بیگیره.» جایَ وشتی شهبانو وأستی بأیه خوش پادشایَ کی دُختری یَ او ۴ بَنید. اختیار اوشأنٚ آب
بدَه. انجام اونَ و بوکوده قوبیل پیشنهادَ اَ

مردخای، دأشتی. نام مردخای کی کودی زندگی قبیله بِنیامینٚ جٚه یوهودی ایتأ میأنی، قلعه شوشٚ ۵
بابِل پادشا - نبوکدنصر کی بو اسیرأنی جٚه قِیس ۶ بو. زأی قِیسٚ شمعی، و زأی شمعی یائیر، زأی، یائیرٚ

مردخای، ۷ ببرده بو. اسارت به بو، یهویاکین نام اونٚ کی اَمرأ یهودا پادشا جأ اورشلیمٚ اوشأنَ -
خوش استر دوخوأدیدی. «استر» اونَ ولی بو هَدَسه نام اونٚ کی دأشتی دُختر عمو ایتأ نتیجه، قِیسٚ

کوده. پیلَه مأنستن دُخترٚ خو اونَ بمَردیدی، مار و پئر استرٚ اَنکی بعدٚ مردخای بو. رو برو خوش و هیکل
هیجایَ و بأوردید میأنی شوشٚ کاخٚ زیادی یَ دُخترأنٚ بوکوده، اعلم دستورَ خو پادشا کی وختی ۸

خوش اَنٚ جأ استرٚ هیجای ۹ ایسَه بو. استرم میأنی اوشأنٚ بیسپردیدی. بو، سرپرست دُخترأنٚ کی
برنامه یٚ ایتأ و فأدَه آب سیفید آب سورخ اسبابٚ اونَ وخت هو وأسی هَنٚ کوده. پسندَ اونَ و بمو

و استرَ بأزین بنَه. اختیار اونٚ جأ کاخٚ پادشا ندیمه، هفت تأ و بوکوده تعیین اونٚ ره مخصوص غذای
نوگفته بو، کسی یَ فامیلَ خو و قوم خو استر ۱۰ کوده. اوسه حرمسرا جاجیگای بهترین ندیمه یأنَ اونٚ



۳ ۳–۲ استر
تا شویی رأ جُلُو صحنٚ حرمسرای روز هر مردخای ۱۱ بخوأسته بو. اَطویی جأ اونٚ مردخای کی چره

بیگیره. خبر جأ اونٚ و چوطویه احوال استرٚ بیدینه
روغنٚ ماه شیش اوشأن بوکونید. وأکون چأکون رِه پادشا دُخترأنَ کی ببرده زمأن سال یک ۱۲

فأرسه نوبت اوشأنٚ تا بوستیدی بزک اَمرأ آبٚ سیفید آب سورخ اسبابٚ و عطرأن ماه شیش و اَمرأ مُرٚ
شویی، دورون کاخٚ پادشا جأ حرمسرا دُختری، هر کی بو اَطویی ۱۳ بیشید. ورجأ خشایارشاه کی

صُب و شویی دورون کاخٚ پادشا کی شب دُختر، هو ۱۴ ببره. خوأیه دیل اَنٚ هرچی اَمرأ خو تأنستی
و بو رئیس اونٚ شعشغاز، خواجه، پادشا کی شویی حرمسرا دیگرٚ بخشٚ ایتأ اَمویی، بیرون جأ اویه
جأ اونٚ پادشایَ اَنکی مگه وأگرده، ورجأ پادشا نتأنستی دِه زنأی او کودی. سرپرستی زنأکأنَ پادشا
دُختر، عمو مردخای و زأی ابیحایلٚ استر، نوبتٚ وختی ۱۵ دوخوأده بی. نام به اونَ و بی بمو خوش

کی همه تأن اَطویی بوگفته بو. اونَ هیجای، کی بخوأسته چیزأنی یَ تنها اون بشه، ورجأ پادشا تا فأرسه
سالٚ هفتمی گفتیدی، طیبت ماهٚ کی میأنی، ماهٚ دهمی پس ۱۶ بوسته. جلبَ نظر اوشأنٚ ده ییدی، اونَ

دیگر دُخترأنٚ جٚه استرَ خشایارشاه ۱۷ ببردیدی. ورجأ پادشا دورون، کاخٚ استرَ پادشایی، خشایارشاه
بوکود. شهبانو اونَ و بنَه سر اونٚ تاجَ وشتی شهبانو وأسی هَنٚ بدأشته. دوس اونَ و بمو خوش ویشتر
خشایارشاه روز هو بیگیفته. سردارأنٚ ره و اَمیرأن خو مهمانی پیله دأنه ایتأ وأسی، استرٚ پادشا بأزین ۱۸

فأده. هدایایی مردومَ جأ کرَمٚ خو و ببه تعطیل میأنی ولیتأنٚ تومامٚ کی بدَه دستور

دهه لو نقشه یَ هامانٚ مردخای،
هنوز استر ولی ۲۰ فأدَه. مقام پیله ایتأ مردخای یَ پادشا کودیدی، جمَ دِه ایوار دُخترأنَ کی وختی ۱۹
رازَ اَ هیکسَ بخوأسته بو جأ اونٚ مردخای کی چره نوکوده بو، آشکارَ فامیلی یَ خو و قومیّت خو هیکسٚ ره

فیگیفتی. دستور بوسته بو پیله ورجأ اونٚ کی جأ مردخای هنوزم استر و نوکونه آشکارَ
بغتان نام اوشأنٚ کی خواجه یأن جٚه نفر دو کودی، ختمت ورجأ پادشا مردخای کی وختأن او ۲۱
بوکوشید. اونَ کی بکشه ییدی نقشه و دأشتیدی دیل به کینه جأ پادشا بید، پرده دار کاخٚ و بو ترش و

تعریف رِه پادشا گبأنَ مردخای استرم، بوگفته. استرَ شهبانو و بوسته وأخبرَ جأ نقشه اَ مردخای ولی ۲۲
دار خواجه یأنَ دوتأ او بوسته، آشکارَ نقشه اَ دوروستی یٚ و بوکودید داورس واورس وختی ۲۳ بوکوده.

بوبوسته. بینیویشته جُلُو پادشا دورون، کیتابٚ تاریخٚ ماجرا اَ و بزه ییدی

کشه نقشه وأسی کوشتنٚ  یوهودیأنٚ هامان
جٚه پیله تر مقامَ ایتأ بو، زأی اَجاجی هَمِداتای کی هامانَ اَمیر، ایتأ خو خشایارشاه بأزین بدَه بو۱۳ دستور پادشا ۲ بوبوسته. بوجورتر جأ اَمیرأنٚ دیگر تومامٚ هامان اَطویی و فأدَه گوذشته، مقامٚ

کارَ اَ مردخای ولی بیبید خم و بأورید بیجیر تعظیم سرٚ ورجأ اونٚ وأستی خادمأن دربارٚ تومامٚ کی
دستورَ پادشا چره «تو وأورسه ییدی: مردخای یَ ایسَه بید ورجأ دروازه کاخٚ کی خادمأن پادشا ۳ نوکوده.
وأسی هَنٚ نوکودی. گوش اون ولی کودیدی واگویا رِه مردخای گبأنَ اَ روز هر اوشأن ۴ نیدی؟» انجام

اوشأنَ مردخای چونکی نه، یا کونه تحمول کردکارأنَ مردخای اون بیدینید تا بدَه ییدی خبر هامانَ



۴–۳ استر ۴
بیجیر تعظیم سرٚ و نیبه خمَ ورجأ اونٚ مردخای کی بیده چون هامان ۵ ایسه. یوهودی کی بوگفته بو

اونٚ تومامٚ بیگیفته تصمیم ایسه، یوهودی مردخای کی بفأمسته وختی ۶ گیفته. غیظَ خیلی اونَ نأوره،
خودشٚ کوشتنَ مردخای تنها اون کی چره بوکوشه، کودید، زندگی میأن مملکتٚ خشایارشاه کی قومَ

نیده یی. اندازه و حد
بو، سال ماهٚ اوّلی کی میأن نیسانٚ ماهٚ کی بوگوذشته بو جأ پادشایی خشایارشاه سال دوازده ۷

«اَدار» کی دوازدهم ماهٚ تا ماه هر کارَ هَه و تأودَه ییدی قرعه، ینی «پور»، ورجأ هامانٚ روز هر وخت هو
ولیتأنٚ تومامٚ کی ایسَه قومی میأنی، «قومأنٚ بوگفته: خشایارشایَ هامان، ۸ بدَه ییدی. ایدامه گفتیدی،

پادشا و کونه فرق اَمرأ دیگرٚ قومأنٚ رسوم و رسم اَشأنٚ کی پلییدی و پخش دورون مملکتٚ شیمی
بینیویشته دستور ایتأ بیبید، مایل اگه ۹ نی یه. پادشا سودٚ به کودن تحمول اوشأنٚ نوکونیدی. اجرا قوانینَ
دوکونید.» دورون خزانه تا فأدم خزانه دارأنَ نقره تُن شصت و سیصد من بأزین بوکوشیم. اوشأنَ کی ببه

کی هامانَ اونَ و بأورده بیرون جأ دسٚ خو کودی مُهر اَمرأ اونٚ فرمانَ کی انگوشتری یَ خو پادشا ۱۰
دسأن تی قومَ او و «نقره بوگفته: اونَ پادشا ۱۱ فأدَه. بو، دوشمن یوهودیأنٚ و زأی اَجاجی همداتای

بوکونی.» اَمرأ اوشأنٚ خوأیی کی چی هر تا ایسپرم
ساتْراپأن،* دستورأنَ، هامانٚ تومامی یٚ و دوخوأدید کاتبأنَ پادشا ماه، اوّلٚ روزٚ سیزدهمی بأزین ۱۲

قومَ هر و خط اونٚ ولیتٚ ره هر نیویشته یأن، او بینیویشتیدی. رِه قومٚ آدمأنٚ پیله و فرماندارأن ولیتأنٚ
قاصدأن، بأزین، ۱۳ بوستید. مُهرَ اَمرأ انگوشترٚ پادشا و بوبوسته بینیویشته نام خشایارشاه جٚه زبان اونٚ

زنأکأن و مردأکأن جوانأن، و پیرأن - یوهودیأن تومامٚ اَمرأ دستورٚ هَه و ببردید ولیتأن پادشا به نامه یأنَ هو
اموال اوشأنٚ و بیبید هلک دوازده، ماهٚ روزٚ سیزدهمی ینی میأن، روزٚ ایتأ همه تأن وأستی - زأکأن و

و بوبوسته بی فأدَه ولیتأنَ تومامٚ مأنستن حکمٚ ایتأ وأستی دستور، او دستخطٚ ایتأ ۱۴ بشه. تاراج به
بیبید. آماده رِه روزٚ او تا بوکوده بید اعلم رِه قومٚ هر مردومأنٚ

بوبوسته. صادر میأن قلعه شوشٚ دستور اَ بوشوییدی. اَمرأ عجله وأسی، دستورٚ پادشا قاصدأن، ۱۵
دکفته. ولوله میأن شوشٚ ولی بوخورید شراب تا بینیشتید هامان و پادشا بأزین

خوأیه کومک جأ استرٚ شهبانو مردخای،
دوکوده پلس کوده، مندرَه ژندره لیباسأنَ خو بوسته، وأخبرَ جأ کارأنٚ اَ تومامٚ مردخای وختی جُلُو۱۴ درٚ کاخٚ مردخای ۲ بوشو. میأن شهرٚ زنان ایجگره و ضجّه بأزین فوکوده. سر خو خاکسترَ و

هر ۳ ببه. وارد دورون کاخٚ اَمرأ پلسٚ نأشتی حق هیکس چونکی بشه بودورون نتأنستی ولی بمو
گیفتیدی روزه بوستی، پا به عزاداری پیله دأنه ایتأ میأن یوهودیأنٚ فأرسه یی، دستور پادشا کی ولیتی یَ

خوفتیدی. میأن خاکسترٚ و دوکودیدی پلس خیلی یأن و کودیدی زاری و گریه و
و بوسته پریشأنَ استر کودید، وأخبرَ کردکارأن مردخای جٚه استرَ خواجه یأن، و ندیمه یأن وختی ۴

نوکوده. قوبیل مردخای ولی دوکونه، اوشأنَ و بأوره بیرون پلسَ خو کی کوده اوسه لیباس رِه مردخای

اونَ کی دأشتی عهده به اینفر منطقه یَ هر حکومتٚ کی بوبوسته بو تقسیم منطقه پیله ۳۶ به حدوداً پادشایی پارسٚ ۱۲: ۳ *
گفتیدی. «ساتْراپ»
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بدَه دستور و دوخوأده کودی، ختمت اونَ و دأشتی نام هتاک کی خواجه یأنَ شاه ایتأ استر وخت هو ۵

بأزین ۶ کونه. رفتار اَطویی مردخای چره و دره دکفتن ایتفاقی چی بیدینه و بشه ورجأ مردخای کی
کی هرچی مردخای، ۷ نهَه بو. جُلُو دروازه کاخٚ دورونی، میدانٚ شهرٚ کی ورجأ مردخای بوشو هتاک
کوشتنٚ عوضٚ در بده بو قول هامان کی پولی یَ دقیقٚ مقدارٚ و بوکوده تعریف رِه هتاکٚ بمو، سر اونٚ
کودنٚ هلک میأن شوشٚ کی دستورَ او دستخطٚ ایتأ و ۸ بوگفته اونٚ ره فأده، خزانه یَ پادشا یوهودیأن

او و بشه ورجأ استرٚ کی بخوأسته جأ هتاکٚ مردخای فأدَه. دس هتاکٚ بوبوسته، بینیویشته یوهودیأنٚ ره
ایلتماس پادشایَ و بشه ورجأ پادشا کی بخوأیه جأ استرٚ و بوکونه تعریف ماجرایَ اَ بده، نیشأن دسخطَ

استر، ۱۰ فأرسأنه. استرَ پیغامَ مردخای تا بوشو هتاک بأزین ۹ بوکونه. رحم قومَ اونٚ و اونَ کی بوکونه
مردومأن، ولیتٚ اونٚ و ختمتکارأن پادشا «تومامٚ ۱۱ بگه: و بشه ورجأ مردخای کی بفرمأسته هتاکَ

اونَ پادشا اَنکی بدونٚ بشه میأن اندرونی صحنٚ ورجأ، پادشا زنأکی یا مردای اگه کی دأنیدی همه تأن
کونه درازَ طرف اونٚ چوگانَ طلیی خو پادشا اَنکی مگه به، کشته اون و به اجرا حوکم ایتأ تنها دوخوأنه،

بشم.» ورجأ اونٚ کی دونخوأده مرَ پادشا روزه سی هسأ بمأنه. زنده اون تا
نوکون فیکر «ترَ فأدَه: پیام استرَ مردخای ۱۳ فأرسأنه ییدی، مردخای یَ پیغامَ، استرٚ وختی ۱۲

بیبی، ساکیت تو اگه هسأ ۱۴ مأنی. زنده تو تنها میأن یوهودیأنٚ کونی زندگی میأن کاخٚ شاه چون
کی و بیدی. هلکَ همه تأن خاندان تی و تو بأزین فأرسه. جأ دیگرٚ جایٚ نجات و کومک رِه یوهودیأنٚ

بوبوستی!» شهبانو تو کی بو وأسی روزأنٚ هَه بلکی دأنه؟
ایسه ییدی یَ میأن شوشٚ کی یوهودیأنی تومامٚ «بوشو ۱۶ کوده: اوسه مردخای یَ پیغامَ، اَ استر ۱۵

و من نوخورید. هیچی شب سه و روز سه و بیگیرید روزه وأسی می کی بوگو اوشأنَ و کون جمَ
پادشا خلفٚ کار اَ دأنم گرچه شم، ورجأ پادشا اون بعدٚ گیریم. روزه مأنستنی شیمی ندیمه یأنم می
بوکوده. بده بو دستور استر کی هوطویی و بوشو مردخای پس ۱۷ میرمه.» بیمیرم، وأستی اگه قانونه.

استر گیفتنٚ مهمانی
بوشو اندرونی  کاخٚ و دوکوده لیباسأنَ شهبانویی خو استر کی بو گیفتن روزه روزٚ ۳سوّمی هَطو۱۵ ۲ نیشته بو. سر شاهی تختٚ خو روبرو کاخٚ ورودی درٚ میأن، تالرٚ پادشا، بِئسه. جُلُو تالرٚ و

طرف استرٚ چوگانَ طلیی خو و بمو خوش اونَ ایسَه، بپا میأن صحنٚ کی بیده استرَ شهبانو پادشا، کی
استر، «شهبانو وأورسه: پادشا ۳ بوکوده. لمس توکَ چوگانٚ و بمو نزدیک استر وأسی، هَنٚ کوده. درازَ
بیبید، مایل «اگه بوگفته: استر ۴ فأدم.» ترَ بخوأیی، مملکتم اَ نصفٚ اگه خوأیی؟ چی بوبوسته؟ چی

بفرمأسته: پادشا ۵ بیبید.» مهمان می بوکودم پا به وأسی شیمی کی جشنی ایتأ اَمرأ هامانٚ ایمروز
هامان و پادشا بدیم.» انجام بخوأسته استر کی هَطویی تا بأورید ورجأ می هامانَ و بیشید اَمرأ «عجله

بوگو «مرَ بوگفته: استرَ پادشا دیبید، خوردن شراب همه تأن وختی ۶ بوکودید. شرکت مهمانی یَ استرٚ
استر ۷ فأدم.» ترَ ببه، سرزیمینم اَ نصفٚ اگه حتی چیسه؟ خوأسته تی ببه. انجام تِره تا خوأیی چی

خوأسته یَ می بیبید، مایل و بوکونید موحبت مرَ اگه ۸ کی اَنه درخوأست می و خوأهش «می بوگفته:
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کونم، پا به وأسی شیمی کی مهمانی یَ می فردا دوواره هامان و شومأن خوأیه دیل می بأورید. بجا

اَورم.» جا به دستورَ شیمی وخت او بیبید. حاضر

به براغَ جأ دسٚ مردخایٚ هامان،
دروازه پادشایی کاخٚ بمو، بیرون جأ مهمانی استرٚ اَمرأ خوشحالی و شادی هامان وختی روز او ۹

به خون هامانَ بأزین پرکِه. جان اونٚ ترس جٚه نه و ویریزه نه ورجأ هامانٚ کی بیده، مردخای یم جُلُو
دوخوأده. بو، زرش نام اونٚ کی زنأکَ خو و رِفِقأن خو و بخانه بوشو بدأشته، خوره ولی ۱۰ بمو جوش

بأزین بزه. گب دأشتی کی زیادی پسرأنٚ خو و منال و مال و شکوه خو موردٚ در رِه اوشأنٚ هامان ۱۱
ببرده بو بوجورتر جأ سردارأنٚ  و اَمیرأن خو الباقی و بوکوده نامدار اونَ پادشا چوطویی کی بوکوده تعریف
بشه. بوکوده بو، پا به کی مهمانی یَ او من غیرٚ کسی اَمرأ پادشا ونأشته استر شهبانو «حتی بوگفته: و ۱۲
مردخای یَ - مردای یوهودی اَ وختی تا ولی ۱۳ بوکوده. دعوت مهمانی خو اَمرأ پادشا مرَ دوواره فردایم

هامانٚ ۱۴ نی ییدی.» هیچی ورجأ می جلل و شکوه او همه یٚ دینمه، نیشینه جُلُو دروازه پادشا کی -
و چأکونید ایسه، متر ۲۳ بولندی اونٚ کی دار چوبٚ ایتأ بدن «دستور بوگفتید: رِفِقأن اونٚ تومامٚ و زنأی

اَمرأ پادشا خوشأن خوش بأزین کونید. آویزانَ جأ دارٚ مردخای یَ کی بخوأه جأ پادشا خروس خوأنان
بوشو.» مهمانی

چأکونید. دار ایتأ تا بدَه دستور و بمو خوش هامانَ گب اَ

کونه تشکر جأ مردخای پادشا
بأورید پادشایی یَ تاریخٚ کیتاب او تا بده دستور پس بپرسته. جأ چومأنٚ پادشا خواب شب، هو چوطویی۱۶ کی بخوأندید و بوکودید پیدا دورون کیتابٚ او نیویشته یی ایتأ ۲ بخوأنید. اونٚ ره و

خوأستیدی و بیدی پرده دار پادشا و بو ترش و بغتان نام اوشأنٚ کی خواجه یأنَ جٚه دو تأ مردخای،
و حورمت چی وأسی کارٚ اَ «مردخای، وأورسه: پادشا بأزین ۳ کوده بو. وأخبرَ بوکوشید خشایارشایَ

کسی «چی وأورسه: پادشا ۴ فَنگیفته.» چیزی «مردخای بوگفتید: نوکرأن پادشا فیگیفته؟» پاداشی
مردخای درباره یٚ تا بوسته بو داخلَ جأ بیرونی صحنٚ کاخٚ تازه هامان وخت هو ایسَه؟» دورون صحنٚ

هامان «هسأ بوگفتید: نوکرأن اونٚ ۵ بزنه. گب اَمرأ پادشا بوکوده بو، آماده اونٚ ره کی جور دارٚ کودن اعدام
پادشا بوسته، داخلَ هامان وختی ۶ بودورون.» بأورید «اونَ بفرمأسته: پادشا ایسَه.» پا به دورون صحنٚ

بوکونیم؟» وأ چی فأده، پاداش اونَ خوأیه پادشا کی «کسی یَ وأورسه: اونَ
وأسی هَنٚ ۷ فأده؟» پاداش اونَ خوأیه پادشا کی ایسه کی من «غیرٚ بوکوده: فیکر اَمرأ خو هامان
کی ملوکانه یَ ردای اونٚ ره ۸ فأدید، پاداش اونَ دأریدی خوش شومأن کی «کسی یَ بوگفته: پادشایَ

ببه. بأورده اونٚ ره نیهیدی، سر شیمی کی جواهرأنی یَ و بوستیدی سوارَ کی اسبی یَ و دوکونیدی
فأدید، پاداش اونَ خوأییدی کی کسی یَ ردایَ او تا فأدید اَمیرأنَ پیله ترین جٚه ایتأ اسبَ و ردا او بأزین ۹
‹کسی یَ بزنه: فریاد جُلُو اونٚ جارچی و ببه ببرده دورون میدانٚ شهرٚ و کونه سوارَ سر اسبٚ اونَ و دوکونه

به.›» رفتار اَمرأ اونٚ اَطویی فأده پاداش اونَ دأره خوش پادشا کی
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مردخای و فیگیر اسبَ و ردا بوگفتی، کی هوطویی و بوشو اَمرأ «عجله بفرمأسته: هامانَ پادشا ۱۰

بوگفتی کی هرچی ببه حواس تی بوکون. کارَ هو کونه، ختمت دورون دربارٚ می کی اَمرأ یوهودی
اسبٚ اونَ بأزین و دوکوده تن مردخایٚ ردایَ و فیگیفته اسبَ و ردا هامان ۱۱ نمأنه.» کسر و کم چیزی
پادشا کی مره «کسی کودی: اعلم اَمرأ فریادٚ جُلُو اونٚ کی هَطو ببرده، میأن میدانٚ شهرٚ و بینیشأنه سر

به.» رفتار اَطویی فأده پاداش اونَ دأره خوش
و بپوشأنه سرَ خو اَمرأ غُرصه هامان، ولی وأگردسته دربارَ کاخٚ ختمتٚ ره خو مردخای بأزین ۱۲

تعریف رِه رِفِقأنٚ خو تومامٚ و زنأی خو بو، بمو پیش اونَ کی هرچی و ۱۳ خانه. خو بوشو اَمرأ عجله
ورجأ اونٚ کی مردخای اَ «اگه بوگفتید: ایسَه بید، اویه کی مردأکأنی حکیمٚ و زنأی اونٚ وخت هو بوکوده.
اوشأن کی هَطو ۱۴ خوری.» شکست و بِئسی نتأنی دِه جُلُو اونٚ ببه، شین قومٚ یوهودٚ بوخوردی زیمین

بوکوده بو پا به استر کی مهمانی یَ اَمرأ عجله هامانَ و بموییدی خواجه یأن پادشا دیبید، زِئن گب اَمرأ اونٚ
ببردید.

زنیدی دار هامانَ
اوشأن وختی بو، شام دوّمی ۲ مهمانی. استرٚ شهبانو بوشوییدی هامان و پادشا بأزین خوأهش۱۷ تی فأدم؟ ترَ کی خوأیی چی استر، «شهبانو وأورسه: استرَ پادشا دیبید، خوردن شراب

خوشایند شِمرهِ و بوکونید موحبت مرَ اگه «پادشا، بوگفته: استر ۳ فأدم.» ترَ مملکتَ اَ نصفٚ تا چیسه؟
بوفروخته قوم می و من کی چره ۴ بوگذرید جأ جانٚ قومٚ می و جان می کی کونمه ایلتماس ببه،

دٚوٚستیم، دهنَ می بوبوستیم، بوفروخته وأسی کلفتی و نوکری تنها اگه بیبیم. نابود و کشته تا بوبوستیم
نأیه.» بحیساب هیچی ورجأ ضررٚ پادشا مصیبت اَمی چونکی

بوکونه؟» کارَ اَ تا بوکوده جرأت کی ایسَه کویه و کیسه «اون وأورسه: شهبانویَ خشایارشاه ۵
دیلٚ هامانٚ وخت هو ایسَه.» ورجأ اَمی کی ایسه هامانی  هَه خوأه، بد و دوشمن «اَمی بوگفته: استر ۶
باغٚ کاخٚ و ویریشته اَمرأ غیظٚ دوبو، خوردن شراب کی پادشا ۷ بوسته. آبَ ورجأ شهبانو و شاه زاله،

به دس وأسی جانٚ خو تا بِئسه اویه فئنرسه، رحمی اونَ جأ پادشا کی بیده چون هامان، ولی بوشو میأن
ببه. شهبانو دامانٚ

خوره کی بیده هامانَ ایدفعه یی میأن، تالرٚ مهمانی وأگردسته جأ باغٚ کاخٚ خو پادشا کی هَطو ۸
کاخٚ می مردای «اَ بوگفته: و بوکوده بد خیالٚ پادشا بده بو. لَم سر اونٚ استر کی رو تختٚ او تأوده

هامانٚ دوبو، گفتن اَنَ پادشا کی هَطو دره؟» کودن بی ایحترامی شهبانویَ جُلُو چومٚ می حتی دورون،
۲۳ بولندی اَنٚ کی دار «ایتأ بوگفته: خواجه یأن، پادشا جٚه ایتأ حربونا، بأزین ۹ بپوشأنه ییدی، سرمچه یَ

نجات جانَ پادشا اَمرأ، راپُردٚ خو کی وأسی مردخای دارَ اَ هامان آماده یه. میأن خانه هامانٚ ایسه متر
اونَ کی سر داری هو هامانَ پس ۱۰ ببرید.» جور دارٚ هو «هامانَ بفرمأسته: پادشا کوده بو.» آمادَه بدَه بو،

بوخوفته. غیظم پادشا کی بو هوطویی بزه ییدی. دار کوده بو آمادَه وأسی اعدامٚ مردخای
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کونه حمایت جأ یوهودیأنٚ پادشا،

چون و ببخشه استرَ شهبانو بو، دوشمن یوهودیأنٚ کی املکَ، هامانٚ تومامٚ خشایارشاه، روز او خو۱۸ پادشا ۲ بشه. ورجأ پادشا بتأنسته مردخای فامیله، اَنٚ مردخای کی بوگفته بو خشایارشایَ استر
هامانٚ استرم، فأدَه. مردخای یَ و بأورده بیرون جأ انگشتٚ خو بیگیفته بو، پس جأ هامانٚ کی انگوشترَ

بیسپرده. دس مردخایٚ املکَ
کی بخوأسته و دکفته جیر پا اونٚ کونان گریه و بوکوده ایلتماس پادشایَ دِه ایوار استر بأزین ۳

خو پادشا وخت هو ۴ بوکونه. باطیل کونه، نابودَ یوهودیأنَ خوأستی اَمرأ اونٚ کی نقشه یَ، شومٚ هامانٚ
بیبید مایل «اگه ۵ بوگفته: و بِئسه پا به جُلُو پادشا ویریشته، اون کوده. درازَ طرف استرٚ چوگانَ طلیی
ببه، بینیویشته حوکم ایتأ ایسیدی، راضی جأ می اگه و بیدینید مصلحت هَطو و بوکونید لطف مرَ و

اَمرأ اونٚ و کونه اوسه ولیتأن تومامٚ به خوأستی زأی، همداتای اَجاجی، هامانٚ کی دس نیویشته یأنی یَ تا
تأنم چوطو بیدینم؟ بأیه سر قومٚ می کی عذابی اَ تأنم من چوطویی ۶ ببه. باطیل بوکوشه، یوهودیأنَ

بید؟» هلکَ فامیلن می بیدینم
و مال «هامانٚ بوگفته: یوهودی یَ مردخای و استر شهبانو بیشنأوسته، گبأنَ اَ وختی خشایارشاه ۷

کی هوطویی ۸ ببردید. جور دارٚ بوکونه، درازی دس یوهودیأنَ خوأستی کی اونَ و ببخشم استرَ منالَ،
اونَ اَمرأ انگوشترٚ می و بینیویسید یوهودیأنٚ ره دیگر حکمٚ ایتأ اَمرأ اسمٚ می شومأن دینیدی، صلح

بوستنی باطیلَ ببه، مُهر اَمرأ انگوشترٚ می و ببه بینیویشته اَمرأ نامٚ می کی دستوری کی چره بوکونید، مُهر
نی یه.»

کاتبأنَ پادشا گفتیدی، «سیوان» اونَ کی بو سوّم ماهٚ روزٚ سوّمی و بیست کی وخت هو ۹
و بیست و صد اَمیرأنٚ و فرماندارأن ولیتأنٚ ساتْراپأن، دستورأنَ، مردخایٚ تومامی یٚ اوشأن دوخوأدیدی.

اوشأنٚ ولیتأنَ، تومامٚ دس نیویشته یأن اَ بینیویشتید. رِه مصرٚ جنوبٚ تا مرز هندوستانٚ ولیت، هفت
او مردخای ۱۰ بوبوسته. بینیویشته زبان، و خط اوشأنٚ به یوهودیأنٚ ره هَطویی و زبان قومٚ اوشأنٚ و خط
کی قاصدأنی یَ اوشأنَ و بوکوده موم و مُهر اَمرأ انگوشترٚ اونٚ و بینیویشته اَمرأ اسمٚ خشایارشاه نامه یأنَ

دکفتید. رأ بید، مادیأن کرّه کی اَمرأ شاهی تازی یٚ اسبأنٚ خوشأنٚ اوشأنم، و فأرسأنه بید سوار اسب
خوشأنٚ و بیبید جم هم دورٚ کی بده ایجازه شهرَ هر یوهودیأنٚ پادشا، دورون نیویشته یأنٚ دس هو ۱۱

بخوأستید کی جأ ولیتٚ و قوم هر دستی، به سلح نیرویٚ هر تأنیدی یوهودیأن بوکونید. دفاع جأ
اَ بو قرار ۱۲ اوسأنید. اموالَ اوشأنٚ و بوکونید نابود و بوکوشید بوکونید، حمله زأکأنَ و زن اوشأنٚ و اوشأن

ولیتأنٚ خشایارشاه همه یٚ بو، «اَدار» نام اونٚ کی دوازده ماهٚ روزٚ سینزدهمی ینی میأن، روزٚ ایتأ کار
همه تأن تا ببه صادر میأن ولیتٚ هر مأنستن حکمٚ وأستی فرمان اَ رونوشتٚ ایتأ ۱۳ بیگیره. انجام دورون
پس ۱۴ بیگیرید. تقاص جأ دوشمنأنٚ خوشأنٚ تا بیبید آماده میأن روزٚ هو یوهودیأن و بید وأخبرَ جأ اونٚ

بوشویید. اَمرأ عجله و بوبوستید شاهی تازی یٚ اسبأنٚ خوشأنٚ سوارٚ قاصدأن وأسی، فرمانٚ پادشا
بوبوسته. صادر جأ قلعه شوشٚ دستور، اَ

ردا ارغوانی ایتأ و بو رنگ سیفید و لجوردی کی اَمرأ سلطنتی لیباسأنٚ خو مردخای وخت هو ۱۵
شوش بوشو ورجأ پادشا جٚه نهَه بو، سر اونٚ طلیی تاجٚ پیله دأنه ایتأ و بو کتان نازکٚ جنس اونٚ کی
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و بمو خوشی و شادی یوهودیأنٚ ره کی بو هَطویی ۱۶ بزه ییدی. فریاد اَمرأ شادی شهر او مردومأنٚ و

فأرسه یی، شهری یَ هر و ولیت هر دستور پادشا وختی ۱۷ بوکودید. پیدا ایحترام اوشأن همه تأنٚ
یوهودی کی بوکودید اعلم دیگر قومأنٚ جٚه خیلی یأنم گیفتید. عید و جشن و بوستید شادَ یوهودیأن

کودید. زهله جأ یوهودیأنٚ دِه اوشأن چونکی بوبوستید

پیروزی یوهودیأنٚ
اجرا خوأستی دستور پادشا کی وختی بو، «اَدار» نام اونٚ کی دوازده ماهٚ روزٚ سینزدهمی و۱۹ بوسته عوضَ اوضاع بید، پیروزَ کی بید اومیدوار دوشمنأن یوهودیأنٚ کی روزی هو ینی ببه،

جمَ دورونی شهرأنٚ خوشأنٚ ولیتأن، خشایارشاه تومامٚ یوهودیأنٚ ۲ بوستید. پیروزَ اوشأن بر یوهودیأن
اوشأنٚ نتأنستی دِه هیچکی بوکونید. حمله فأرسأنیدَ آزار اوشأنَ خوأستید کی کسأنی یَ تا بوستیدی

و ۳ بوستید ترکَ زهله ایشنأوستیدی، نامَ اوشأنٚ کی وختی دیگر، قومأنٚ همه تأنٚ کی چره بِئسه، جُلُو
اوشأنم کی چره بوکودید، کومک یوهودیأنَ درباریأن، و فرماندارأن ولیتأنٚ ساتْراپأن، اَمیرأن، تومامی یٚ
سراسرٚ شهرت اونٚ و دأشتی مقام پیله دأنه ایتأ میأنی کاخٚ پادشا اون، چونکی ۴ ترسه ییدی جأ مردخایٚ

بوستی. ویشترَ قودرت اونٚ گوذشتی کی روزی هر و فأرسه بو ولیتأن
کاری هر و کودید نابودَ و بوکوشتید اَمرأ شمشیرٚ دوشمنأنَ خوشأنٚ تومامٚ یوهودیأن کی بو هَطویی ۵

نفرَ پونصد میأنی قلعه شوشٚ یوهودیأن، ۶ بوکودید. اَمویی، بد جأ اوشأنٚ کی مره کسأنی بخوأستید
اَدَلیا، فوراتا، ۸ آسفانا، دَلفون، پَرشَنداتا، نام اوشأنٚ کی زأکأنَ هامانٚ ده تأ ۷ بوکودید. نابود و بوکوشتید

اونسَدید. منالَ و مال اوشأنٚ ولی بوکوشتید ۱۰ بید، وَیزاتا و اَریدای اَریسای، فَرمَشتا، ۹ اَریداتا،
شهبانو پادشا، بأزین ۱۲ فأرسه. گوشَ پادشا تعداد، هو بوبوستنٚ کوشته خبرٚ میأنی، روزٚ هو ۱۱

بیدین بوکوشتید. دیگرَ نفرٚ پونصد و زأکأنَ هامانٚ جٚه ده تأ میأنی، قلعه شوشٚ «یوهودیأن بوگفته: استرَ
اونَ کی چیسه خوأسته تی فأدم؟ ترَ کی خوأیی چی تو هسأ بوکودید. کاری چی دورون ولیتأنٚ دیگر

فردایم حوکمَ اَ یوهودیأن شوشٚ بده ایجازه بوکونه، قوبیل پادشا «اگه بوگفته: استر ۱۳ بدم؟» انجام
هو ببه. اَطویی بدَه دستور پادشا ۱۴ بیبید.» آویزأن جور دارٚ جسد زأکأنٚ ده تأ هامانٚ و بوکونید اجرا
یوهودیأن، شوشٚ ۱۵ بوستید. آویزانَ جور دارٚ زأکأنم ده تأ هامانٚ و بوسته صادرَ میأن شوشٚ فرمان،

مال اوشأنٚ امّا بوکوشتید دورون شوشٚ دیگرم، نفرٚ سیصد و بوستید جمَ هم دورٚ اَدار ماهٚ روزٚ چاردهمی
نزه ییدی. دس منالَ و

و بوکونید دفاع جأ خودشأنٚ تا بوستید جمَ کودید زندگی دیگرم ولیتأنٚ پادشا کی یوهودیأنی ۱۶
و مال اوشأنٚ ولی بوکوشتید نفرَ هیزار پنج و هفتاد کی بو اَطویی فأرسید. آرامش به جأ دسٚ دوشمنأنٚ
و بوکودید ایستراحت چهاردهم روزٚ بأزین دکفته. ایتفاق اَدار ماهٚ سینزدهمٚ روزٚ ماجرا اَ ۱۷ نبردید. منالَ

جمَ هم دورٚ چهاردهم و سینزدهم روزأنٚ کی یوهودیأن، شوشٚ ولی ۱۸ بیگیفتید. جشن اَمرأ شادی
هَنٚ ۱۹ بوکودید. اینتخاب رِه شادی و جشن خوشأنٚ روزَ او و بوکودید ایستراحت پونزدهم روزٚ بوستید،

و جشن و گیریدی عید اَدار ماهٚ چهاردهمٚ روزٚ کونیدی، زندگی میأنی دیهأتٚ کی یوهودیأنی وأسی
بریدی. و چأکونیدی غذا رِه همدیگرٚ و کونیدی شادی
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پوریم جشنٚ

سراسرٚ کی یوهودیأنی یَ تومامٚ نامه یأنَ، و بینیویشته بمو پیش کی چی یَ اون مردخای ۲۰
اوشأن، کی بوکونه تعیین تا ۲۱ کوده اوسه کودیدی زندگی نزدیک، چی و دور چی ولیتأن، خشایارشاه

کی بو روزأن هو کی چره ۲۲ بدأرید، عید اَدار ماهٚ پانزدهمٚ و چهاردهم روزأنٚ سال، همه تأ وأستی
و شادی به عزاداری و غورصه اوشأنٚ دورون ماهٚ او و بوستید راحتَ جأ دوشمنأنٚ خوشأنٚ یوهودیأن

و بوکونید برپا شادی و جشن روزأن اَ وأ اوشأن کی بوکوده تعیین مردخای وأسی هَنٚ وأگردسته. جشن
فأدید. چشم روشنی فقیرأنَ و ببرید و چأکونید غذا رِه همدیگرٚ

روزأن او ۲۴ گیفتیدی. عید روزأن او سال هر اَن، بعدٚ و بدَه یید انجام دستورَ مردخایٚ یوهودیأن، ۲۳
همه تأنَ تا بکشه بو نقشه دوشمن، اوشأنٚ زأی، اَجاجی همداتای هامان، کی کودی یادآوری یوهودیأنَ

ماجرایَ اَ پادشا وختی ولی ۲۵ گفتیدی، «پور» اونَ کی تأدَه بو قرعه وأسی کوشتنٚ و کونه نابودَ
خودشٚ بکشه بو وأسی یوهودیأنٚ هامان، کی نقشه یَ شومٚ او تا بوکوده صادر دیگر حکمٚ ایتأ بیشنأوسته،
قرعه کشی. روزٚ ینی بنَه ییدی، نام «پوریم» روزَ دو اَ وأسی هَنٚ ۲۶ بشه. جور دارٚ اَمرأ زأکأنٚ خو و بأیه سر

عهد ۲۷ بوگوذشته بو رِه اوشأنٚ و بیده بید کی چی هر خأطرٚ جٚه و وأسی نامه مردخایٚ یوهودیأن،
روزَ دو اَ اَییدی دورون جمعٚ اوشأنٚ کی کسأنی تومامٚ و زأکأن خوشأنٚ هم و خودشأن هم کی بوکودید

بیگیرید جشن میأن مقررٚ وختٚ هو بوبوسته، بینیویشته کی هَطویی کسری، و کم هیچ بی سال هر
نسل، به نسل پوریمَ، روزأنٚ اَ دورون شهرٚ و ولیت هر دودمان، اوشأنٚ کی بنَه ییدی قرار یوهودیأن و ۲۸

نشه. خأطر جٚه دورون نسلنٚ یوهودیأنٚ عیدأن، اَ هرگز و بدأرید عید و بأورید یاد به
مره، یوهودی مردخای اَمرأ، قودرتٚ و اختیار خو دُختر، ابیحایلٚ استر، شهبانو کی بو اَطویی ۲۹

به دس نیویشته یأنَ اَ مردخای ۳۰ بوکونه. تأیید عید پوریمٚ درباره یٚ نامه یَ دوّمی اَ تا بینیویشته دستوری
اوسه کودیدی زندگی دورون مملکتٚ خشایارشاه ولیتٚ هفت و بیست و صد کی یوهودیأن تومامی یٚ

شهبانو و اون کی روزأنَ پوریمٚ تا ۳۱ بخوأسته یوهودیأنٚ ره آرامش و صلح میأن نامه یأنٚ او کی کوده
کی هَطویی بخوأستید جأ زأکأنٚ اوشأنٚ و اوشأن میأن، دستورٚ اَ بدأرید. محترم بوکوده بید تعیین استر

تاریخ اَن و بنَه بنیان پوریمَ رسمٚ هَه استر، ۳۲ بوکونید. برپا روزأنم پوریمٚ گیریدی، عزاداری و روزه
بوبوسته. بینیویشته دورون کیتابٚ

به آدم پیله دأنه مردخای
همه تأنٚ آیا ۲ بنَه. فیگفتنَ مالیات میأن جزایرٚ دریا خو و سرزیمین خو خشایارشاه ماد۱۱۰ روزگارأنٚ کیتابٚ فأدَه بو، مردخای یَ اون کی مقامی رپُرتٚ و کارأن پیله دأنه خشایارشاه

مملکتٚ کس دوّمی خشایارشاه، بعدٚ یوهودی، مردخایٚ ۳ نوبوسته؟ بینیویشته میأن، پادشایأنٚ پارسٚ و
زیاد تعدادم اوشأنٚ کی دورون قومأنٚ هم خو و بوبوسته کس پیله خوره میأنی یوهودیأنٚ اون بو. میأن

و صلح رِه اوشأنٚ و کودی تلش وأسی خوشبختی قومٚ خو مردخای کی چره دأشتی، ایحترام خیلی بو،
زه یی. گب جأ صفا
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